
認知症と共によく生きる旅

なぜ ?ス コットランドヘ行きたいと思ったのか?

昨年スコットランドワーキンググループのジェームズマキロップさんと

出会つて国や環境が違っても認知症の診断直後に不安や恐怖を感じ偏見が怖く

て家に閉じこもるなど共通することが多く共感することを知りました。

スコットランドでは当事者が声をあげ当事者団体が数多く出来ていることに

どのようにして出来上がったのか、なぜ当事者が出てくることが出来たのか

スコットランドで成功したことは日本でも参考になるのではないかと思つたか

らです。

それとジェームズの人にやさしく紳士的なところに魅力を感じ、認知症当事者

としてではなく一人の男性として尊敬できるジェームズにまた会いたいと思つ

たからでした。

私は、研究者が行つて見てくるのも大切ですが当事者が見て感じてくるのも大

切ではないかと思つたのです。



Why?Why did l wantto go to Scotiand?

Last yean:met」 anles McKi‖op frOm the scOttish Derlentia Working Group and

!earnt from him that a!though there were differences between 」apan and

Scotiand and their environments,there were many similarities for people‖ ving

面th derlentia inciuding anxiety and fear fb‖ owing a diagnosis of dementia and

remaining house― bound due to the fear Of stigma― which gave me a fee!ing of

empathy

:n Scottand,peop!e with dementia speak up fbrthemselves and there are rrlany

groups of people with dementia How did such groups∞ nle about?why did

peop!e with dementia speak up for themselves? i thought that what was

successfu!in Scotand might also be relevantfor」 apan

And l was attracted by the kindness and gentieness of James and i wanted to

meet」ames again as a man lcaniook up to‐ not as a person with de■ lentia

!thought thatit was importantthat researchers wentto see‐ but:thought thatit

was also importantfor people with derlentia to go see and feel

今回行つて多くの認知症当事者 と出会い、話を聞く事が出来ました。

こんなに当事者の話を聞いた人がいるかなと思 うくらい当事者 と出会 う旅でし

た。

私は最初、偏見や支援についてばか り聞いていましたが当事者 と会い話をして

いるうちに日本の当事者 と違 う点があると感 じてきました。

それは進行 していつても自分のことは自分でやろうとい う気持ちが強く、周 り

の支援者も自立させるための最低限のサポートを,いがけているのに気づき、

私は認知症と共に生きるとはどういうことなのかを考えるようになりました。

When I went in September I was able to meet many people with dementia and to
listen to their stories. My visit to the UK in September was the first for me so far
to meet and listen to so many people with dementia.



At frst,l was continuously asking about stigma and support However,as:met

and talked with peop!e with dementia l started to feelthatthere were d:fferences

bemeenthem and」 apanese people with dementia

This difFerence was that the peop!e with dementia ! met― even though their

dementia progresses― they had a strong desire to do things by themseives and

that supporters around them are aware of only giving the minimum support to

sustain theirindependence VVhen!reansed this!started to wonder what‖ ving

with dementia could be‖ ke?

まずはワーキンググループについて話をしたいと思います。

当事者が集まる団体は各地にあり60のグループが出来上がっています。

少人数の小さなグループのようです。

それは自分の身近なところで話し合いをしたということで出来ました。

人数は 5～ 10人くらいでほとんどの当事者は一人で来ています。

当事者が司会をして丸いテーブルでみんなで話をする。時にはジョークを言つ

たりしながらとても明るく楽しい雰囲気がどこに行つてもありました。

楽しい場だから自然と人が集まってくるとみんなが言つてました。

しかしスコットランドでもやはリー部の人しか出て来ていない現実があり

大半は家に引きこもつている現実があります。

First of all, I would like to talk about the action group of people with dementia
(such as the Scottish Dementia Working Group) in the UK.

There are groups of people with dementia across the communities, in all totaling

about 60 such groups.

I understand that these are mainly small-sized.

Such groups were set up with the wish to meet and talk within their local vicinity.

The member size is 5-10 people and most people with dementia come to the
meetings alone.



Poople with dementia chair the meetings at which everybody talks while seated

at the round table Everい ″here l attended such rrleetings peop!e sometiFneS

iaughed andioked and there was a happy,io‖ y atmosphere

They said that becauseit was a happy p!ace peop!e gathered natura‖ y

However,even in Scotiand there is a reality that oniy a pЮ portion of people wlth

derrlentia corlle to the rTleeung and the malo‖ ty remain housebound

日本では偏見があるので来たくないとい う現実がありますがなぜ参加出来てい

るのですかと聞くとスコットラン ドでも偏見はあるが楽しいから来ている。

来て話をすることで自信にもなるし認知症になってもまだできる事があるとい

うことをみなさんに伝える、知ってもらうことで周 りから尊敬される立場に

変わってきたそうです。

家族も誇 りに思つてくれているので止める事はない。

当事者が話をするようになつて 15年、最初はジェームズ・マキロップ 1人で
した。

人前で話をするジェームズを見て私も話 したいとウイルスのように広がってき

たそうです。

ワーキングクループは自分の身近なところでやり少人数で 1人 1人が長く話が

出来るようにする。

1日 1個のテーマで話をして他のテーマを話をしたい時には次の時のテーマに

してもらう。

話をするときにはカードを利用して話をしてもらう工夫もしていました。

話をしたい、ゆっくり話して、助けてほしいの 3枚のカードです。

今日はこのテーマーを話に来たのだと明確にする必要がある。

支援者は最後にこの話の内容が出ましたと確認するだけで話には入つていませ

ん。当事者がすべて行っていると感じました。

支援者は認知症の勉強をした人たちが自然と集まってくる。与えられているわ

けではないようです。



ですから、自分の近くからそのような協力者を増や さないといけなと思いまし

た。

そして。当事者で決断出来ない人達がいた時にア ドバイスをくれる役割があり

その人たちをコープティブメンバーと言っていました。

I said that in Japan there is a reality that people do not want to come to the

meeting because of the stigma - so I asked them why did they feel able to
participate? They replied that although there is a stigma in Scotland they came

because it was fun.

They said that by coming and talking they got confidence and that by informing

the public that despite having dementia there are still things that they can do

there has been a change which is that they are becoming increasingly respected

by those around them.

They said that their families are proud of them and do not stop them from coming

to the meetings and doing these things.

It is now 15 years since people with dementia spoke up for themselves. At first
there was only James McKillop.

They said that by seeing James talking before the public they said that they too
wanted to do the same - and this spread like a virus.

ln the Scottish Dementia Working Group the members started to give talks to
small numbers in the vicinity and individuals were supported to give longer talks.

At the meetings, they discuss only one theme and when they wish to discuss

another theme it is arranged for the next meeting.

ln the discussion there is a method of enabling speakers by using a system of
cards.

These are the three cards: I want to talk; Please talk slowly; I need help.

It is essential to make it clear that today the members came to discuss this
particular theme.

Supporters do not join in the conversation but simply make sure that at the end
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they provide a recap i fe!t that people with dementia take control and do

everything

i understood thatitis natura!for supporters who have studied denlentia to come

to the meetings ratherthan being tasked to do so

So l thought that i would have to increase such suppOrters― initia‖y from my

community

Additiona‖ y,they sald that there is a role for so‐ ca‖ ed`co― opted members'that

when people with dementia cannot make decisions they give advice

ワーキンググループではアルツハイマー協会など認知症に関わる経験のある人

の中から当事者が面接をして決めて 3年間支援者になってもらっています。

当事者が中心なので支援者は多くなくてもよいのか 3人 と決めていました。

ln the SDWG people wlh demenla inteⅣ iew potenlal supporters(co‐ Opted

members)whO Wi‖ Carry out the role for three years and who are p∞ p:e

experienced in dementia such as those from Alzheimer Scotland

lt seems that because people with derrlentia are atthe centre,they decided that

three,not many,suppOrters(CO‐ Opted members)wou!d be suttcient

60も のグループがまとまりを持っているのはフィリーさんのような考えのし
っかりした人が事務局だつたので広がリグループの連携もなされている。

1つ 1つのグループは小さいが身近なところでの開催なので交通手段なども

お金がかからない

場所も地域のコミニティを利用だから簡単に出来る月 1回程度

たくさん小さなグループがあるので次の週は隣町のグループに参加 してみるな

ど、どこに誰がいつてもよいとい う自分達の身近でやることの利点がありまし

た。

そしてスコットランドのメンバーは気配 りもすごく、自分たちが動いて作 りあ

げていました。

コーヒーを入れてくれたり、窓を開けて空気の調整をしてくれたり、

トイレの場所を教えてくれたりしてくれました。



普通にやっている事ですが自分達がやっているとい うことに自信を持つて私達

にみせてくれたのだと思います。

そして。話 し合いの席ではきちんと人の話を聞く事が大事だということを教え

てくれました。

The reason thatthere are as many as 60 groupsin the DEEP neヽ ″orkis due to a

person‖ ke Ph‖ly who has a clear understanding,and numbers grew with great

interactiOn between groups

A!though each individual group is sma‖ ,the meetings are he!d loca‖ y so that

there are no!arge expenses such as transport

As they use community resources for their meeting venue n is easy tO hoid

rvleetings about once a month

Because there are many sma‖ groups,next week they can try to participate in a

nearby group So anybody can go to any meetings which is the advantage of

doing things within their own communities

And the members in Scouand were very soncitOus and they themse!ves worked

to host the meeting They made cofFee,they opened windows to refresh the

airnOw and indicated the toilet faclllties

!thought that although these things were ordinary for the members to do they

showed us that they themselves were doing these things conndentiy and they

taught me that at meetings it was importantto nsten tO other people

次に自立に関 してです。

スコッ トラン ドでは当事者の支援するための考えとして

ス トレスをなくす、不安をなくす、自立する手助けをするの 3つ を考えている

と言われていま した。

私は 日本ではス トレスをなくす、不安をなくす、守る=やってあげるの 3つだ

と感 じています。



スコットランドの当事者は進行 していっても自分のことは自分でしていきたい

と言っています。

そして周 りの人達の支援の仕方や当事者の意識の持ち方が日本 とイギリスでは

違 うように感 じました。

自立を考えるうえで重要なのは「自己決定」をして「自分の過ごしたい生活を

過ごせているかどうか」、自分らしい生活が出来ているかというのがポイン トで

す。

私達当事者は、守 られるのではなく、目的を達成するために支援者の力を

か りて課題を乗 り越える事が必要だ と感 じます。

リスクはあ りますが守 られることで機能の低下を招 くのです。

Next,l would‖ ke to taik aboutindependence

:t was said thatin Scotland there were three ideas about supportlng people with

dementia:

・  Elirninalng stress

・  E!iminalng anxiety

・   Supporting independence

!feel that in」 apan the equivalents three ideas are:

・  E‖ minalng stress

o Eliminattng anxiety

o  Protecting=doing things fbr them

in Scotland peop!e with dementia say that even though their dementia

progresses they wantto continue to do things fOrthemse!ves

And i felt that there is a difFerence be輛εen iapan and the UK towards the way

people surrounding them support people with dementia and the attitudes of

people with dementia regarding their‖ festy:es

VVhen thinking aboutindependence,the important points are:making decisions

for themselvesi whetherthey are nving the‖ ves they wish to have;and whether

they are‖ ving their`own'lives

ifeelthatitis importantthat we people with dementia are not being protected but

should overcome cha‖ enges in Order to achieve our airns with the he!p Of

supporters



Aithough there are risks involved, being protected leads to a dec!ine in our

functlons

自立する手助けをする為のテクノロジーや工夫がたくさんありましたので紹介

したいと思います。

一 つ 目 は GPSで す 。 GPSを 自 分 で つ け な が ら 一 人 で 来 て い ま し た 。

私はだれの為につけているのと聞くと妻の為もあるが自分の為だと言われまし

た。

道に迷 うのでGPSを 付ける事で何かあつた時の不安をなくす為だと言つてい
ました。自分でつけるので付け忘れはないそうです。

日本では GPSはつけられるもの、スコットランドでは自らつけて歩くものでし

た。理由はわかりませんが GPSも 3つ付けていました。

There are many technologies and arrangements which suppOrt independence

which!would now‖ ke to introduce

The lrstis CPS A person came on his own to a meetlng wearing a GPS

i asked hirn fbr whom he was wearing it He rephed thatit was for both hirrtseif

and for his wife

He said that he gets lost so by wearing the GPS it can reduce the anxiety if

something happens Because he attaches it himself he does notfOrgetto wear

it

ln 」apan, GPS is attached to the wearer but in Scotland they attach it

themse!ves before going out l do not understand but he was wearing three GPS

units

次に時計、アグネスもつけていま したが時計の文字がわからなくなつたがこの

ボタンを押す と音声で教えてくれると教えてくれま した。

もう少しおしゃれなのがほしいと笑顔で話をしてくれました。



The nextitem is a watch Agnes for example was weanng one and she to!d me

that a!though she cannot read the ngures On the watch when she presses a

button an audio tirne is given She told me with a smile that she would preferto

have a more sty“ sh watch

薬箱も時間がくるとアラームがなるので飲み忘れがないと持ち歩いていました。

これらはどこからの支給品ではなく自分で購入 したものだそうです。

Additional!y she was carrying her p‖ l box which 9ives an a!ert when itis tirne to

take the next medicine‐―so she does notfOrgetto do so These items were nct

given freely but she herse!f boughtthem

これは認知症にやさしい生活用品を研究する大学で見た電話です。

家族の写真が貼つてありそのボタンを押すだけでつながる仕組みもありました。

写真だと一日でわかるのです。

そして トイレの表示も絵で描いてあリドアノブの近くに貼つてあることで

わかりやすいなと思いました。

これは透明な扉がついた冷蔵庫です。中が常に見れることで同じものを買 うの

を防ぐ効果があるようです。

そのほかにもトイレの便座や ドア、階段など認知症当事者が見て、

わかりやすいように色分けをする工夫もされていました。
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This is a telephone which l saw in a university which researches demenla

friend:y everyday‐ living items

This telephone has family snaps attached and when you press the pre― dial

button underneath

lf it is a photograph you can see it instantly at a giance and then press the

pre‐diai number button

The signage for the tonetis presented as a picture and is attached near to the

door‐knob which lfound easy to understand

This is the fridge with a transparent doott Because you can see inside a‖ the

time it has the effect of preventing buying things repeated!y

AIso,there are arrangements in to‖ ets,toi!et seats,doo「 s and stairs by using

difFerent colours to make it easierto understand fo「 people with dementia

これはウェンディさんです。一人暮 らしをしている当事者の家に行つてきまし

た。

ウェンディさんはクローゼットや食器棚など中に何が入つているのかわからな

くなり不安になるので中を写真にとって貼つていました。

中に何があるのかわかるだけでス トレスと不安が軽減されるようです。

薬の飲み忘れをなくす為に、朝はお茶を飲むのでポットの隣へ夜は階段を通つ

てベ ットヘ行くので階段へ薬を置いていました。

カレンダーも週と1ケ月の2つを使うことで忘れないようにしていると言って

ました。



This picture shows Wendy l wentto visitthe house of a person‖ ving alone with

derlentia ttrendy)

Wendy forgets what there is in her wardrobes and cupboards and becorles

anxious so she takes photos of the contents and p!aces these on the outside

doors

By knowing whatis inside,l appears that her stress and anxiety are reduced

ln orderto avoid fbrgetting to take her p‖ ls,she places the pi‖ s nextto the teapot

where she takes tea in the morning and the stairs when she goes upstairs to bed

at night

She said that she uses mo calendars― weekly and month!y― in order not to

forget

この人も当事者です。私に自慢のランドクルザーを見せてくれました。

まだ運転をしているそうです。

自動車運転免許については認知症と診断された後も試験をうけて大丈夫なら

5マイル約 8キ ロまで運転がOKだそうです。

田舎町なのと趣味の魚釣 りなど、車がないと困ることが多いので免許があるこ

とは助かつていると言われていました。

This picture also shows a person living with dementia.

He showed me his Land Cruiser of which he is proud.

He still drives it.

I learned that for Driving Licenses even with a diagnosis of dementia as long as
you pass the test it is OK to drive up to five miles.



He sald that it he!ps him to have a driver's ‖cense because he nves in the

country and his hobby is flshing and there are iots of dittcuities arising out of not

hav:ng a car

スコッ トラン ドの当事者は リスクをおか してでも行動 してお り家族 も制限をか

けずに自信のある当事者をみて誇 りに思つています。

スコットラン ドの当事者も進行 していないわけではなく、進行 して行つても当

事者それぞれが工夫をすることで自分が困らない事を知っています。

自分でやることで自信をもつています。

でもこれらはすべての当事者ではなく一部の当事者です。

しかし、そのような人達は 10年たっても元気で笑顔でした。

この人が言つていた言葉です。

自立をする支援は病気をオープンにすることで出来る

偏見をなくす為には一人一人が認知症をオープンにしていく必要がある

認知症ははずかしくない。頭がよくてもなるときにはなる

かわいそうと言われるが自分はよく生きている

偏見をとりたい、その為には恥ずかしいものではないと言い続ける必要がある。

in Scot!and,people with dementia are‖ ving their‖ ves with some risk‐ taking and

their famines dO not restrict them and are proud of such confdent peop!e面 th

demenla

The people with dementia in Scot!and do undergO progression of their derrlentia

butthey know that even with such progression they can remain OK by making

certain individua!arrangements

By doing things forthemselves they remain conldent

Howevel this does not apply to everyone with dementia but only a proportion of

them

Howeven this prOpOrtion continue to remain ‖vely and smi‖ ng even after ten

years ofliving with dementia

These are the words ofthis person

Supporting independence can be achieved by being open about dementia

By e‖ minating stigma,itis important thatindividua:s are open about dementia



Derrlentia is not embarrassing ― even though you are intel!igent you might

develop it

Peop!e say how sorry they are for me― but!am‖ving we‖ with demenla

!want to elinninate stignla :n orderto do so,itis importantto keep repeating that

dementia is not embarrassing

私が出会つた当事者は何をするにもまだあきらめておらず、希望を持ちながら

進行 していつているように感 じました。

i fe!tthatthe peop!e面 th derrlentia:met do nct give up anything and they retain

hope as their d:sease progresses

リンクワーカーは最初、こらから何がしたいと聞くそうです。

そしてそれを実現するための計画をたてます。

私は診断直後、何がしたいと聞かれたことはなく介護保険や支援の使い方 しか

説明された記憶 しかありません。

私は宮城の認知症をともに考える会の人達と出会い京都旅行に行きまだまだ、

みんなとこんな楽 しいことが出来るのだと感 じました。

それまではどこか認知症になつてしまつたとい うことで諦めていたところがあ

つたのだと思います。

計画をたて一緒に実現することで リンクワーカーもその人を知 りその人に何が

必要なのかわかつて来るので寄り添 うことが出来き、信頼感が増 してくるのだ

と思います。

日本の場合、一方的な介護保険や支援の話しかなく一生懸命教えてあげるの

日線なので信頼関係が出来ないのです。

そして話をしているのも当事者にではなく家族に説明しているのです。
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Now!would‖ ke to talk about Link Workers

At the outset,Link Workers ask peop!e with dementia“ What do you wantto do?'

And then they plan in orderto rea‖ se this

For rrle,a■er my diagnosis of dementia,!have never been asked“ What do you

wantto do?'and l have only memories of how to use the pub‖ c long term care

and support services

: met peop!e in the Non― Prolt Ortanisation, Miyagi DerTlentia Moverrtent

Consu!talon Group, and went with them on an ovemight tnp to Kyoto

Afterwards,l feL that:can stin enloy dOing such fun things with them

Before that,lthink thatl gave up because!`had dementia'

l think that planning and reansing together with a person with derlentia,a Link

Worker can get to know them and understand what they need― and,ourney

alongside them and bu‖ d the fee‖ ngs oftrust

ln Japan,conversations st‖ itend to be one‐ way with a Care Manager who ta:ks

only about public iong_term care services and support and directthem so there

is no opportunity to bu‖ d up a relationship oftrust

And the conversation is not held with the person with derrlentia but is an

explanalon to the family

私はスコットラン ドのようなリンクワーカーが早急に必要だとは思いません。

日本にはすでに地域包括センターがありその人たちの当事者に対しての意識が

変わればリンクワーカーと同じ役割があると思 うからです。

家族ではなくきちんと当事者の話を聞く、支援の話にす ぐに結びつけるのでは

ではなくその人に何が必要でどうしたらよいのか一緒に考える。

この話をするとみなさんはそんなの当たり前でしょと言 うと思います

当たり前の事が出来ていないのが現実なのです。

l do notthink that we urgently need the Scottish Link VVorker system
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ln」apan we a!ready have community one― stop centres for integrated care and

support fo「 the entire oider population l think that if staffthere can change their

attitude towards people with dementia they can play the salTle role as Link

VVorkers

They would then ‖sten not to fami‖ es but to people with denlentia and they

would not connect with support services straightaway but try to ascertain what

the person with derTlentia needs― and how to attain ittogether

VVhen italk aboutthis you might probably say thatthis isiuSt COmmon sense

However,the reality is thatthis common sense is absent

先 日、メイ トフォロー研修であなたが認知症になつたら何をしたいですかとデ

ィスカッションした時に出た答えで散歩や公園で遊ぶなどがありました。

そんなことすぐにでも出来ますよ。

将来、みなさんが認知症になつたらほんとに散歩したいですか ?

私なら買い物や映画など目的のあるお出かけで散歩なんかしたくありません。

また同じ遊ぶなら公園ではなく UF」 やディズニーラン ドで遊びたいですね。

歳をとっても温泉旅行に行きたいですね。

それは、若生さんと一緒にいると歳をとつても遊びたいのだなと感 じているか

らです。

これがもうすでに認知症になったらそんなこと出来ないだろう当事者もそんな

こと思わないだろうと思つている事実なのです。

そんな人達が信頼され一緒に寄り添 うことが出来るのかは、みなさんが

ご自身で考えてみて下さい。

Now!want to talk about the discussion at the follow‐ up training Of Denlentia

Fnends champions(We ca‖ them`Mates'in」 apan)

The discussion is about`What do you wantto do when you receive a diagnosis

of dementia?'

丁he answers included going for a wa!k and amusing myselfin the park

!fit was me ldon't wantto go for a walk but wantto go outvvith a purpose such

as shopping or going to the cinema
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A:soifl amuse myse!fl would‖ ke to do this notin the park butin the UF」 (thenle

park)。 r[)isneyland

Even ifi grow o!d!wou!d‖ ke to go on a hot springs trip

Thisis because when iam with Mrs Wako(my`partner'or supporter who is over

si涎y‐lve)i felt that even though she is growing oid she st‖ !wants to amuse

herser

This is the reality:once you get a diagnosis of dementia Mates think that you

cannot do such things and Mates think that people with dementia themse:ves

be‖eve the same

Please ask yourseives and think whether such Mates can be trusted o「 can they

travel alongside前 th the person with derlentia

この人の リンクワーカーは乗馬、アラスカヘ行 くなどや りたいことをかなえて

くれたそうです。

出来るか出来ないかではなくどうしたら出来るのか出来ると信じて一緒に考え

てくれる人が日本にも増えてくれるのを願います。

Back in Scotland, a Link Wo「 ker of this person with dementia enabied this

person to rea“ se their wish to go horse rlding and to visitメ lヽaska

l do hope thatin」 apan we have an increase in peop!e who don'tiust fOCus On

whether you can do things― or not― but consider how you can doi be!ieve that

you can do iti and think iointly about hOw to rea!ise it

メモ リーウォークに参加 してきました。これは認知症啓発活動です

2キ ロから6キ ロを歩くのですが小さな子供、お年寄 り、当事者、3500人の

人達が楽しそうに集まって歩いていました。

お祭 り騒ぎで楽 しんでいるのがわかります。

その中で 1人 1人が何の為に歩いているのか背中に貼つて明確にしています。

17



子供たちに質問すると認知症のおじちやんやおばあちゃんの為、また友達のお

ばあちゃんの為に歩きましたときちんと話をしてくれました。

日本ではこのようなイベントがあると連れられてきているだけで何の事だかわ

からないで来ている子供たちが多いのにすごいなと思いました。

私はおばあちゃんの為に歩くことで歩いたら寄付をしてくださいとチャリティ

をしてお金を集めているようです。

お母さんは反対にこの子たちが大人になる頃には認知症が治る薬が開発されて

いると思います。その為に寄付に参加しますと言われていました。

日本では地震や災害が発生したり病気の人が出て来たら募金を募りますがこれ

からの為に募金をすることがないなと感じさせられました。

Now I would like to talk about the Memory Walk.

I participated in the Memory Walk. This is a 'dementia awareness' event.

We walked from 2 to 6 kilometers and about 3500 people - including small

children, older people and people with dementia - gathered together and walked

in happiness.

You can see that they were enjoying it just like a festival.

During the walk, each individual attached signs to themselves making it clear

why they were walking.

When I spoke to children they replied very clearly that they were walking for'My
Uncle'or'My Grandma'who had dementia - or'My friend's Grandma.'

ln Japan, when there was such an event, children were taken to it but did not

know why - so I felt very impressed.

It appears that 'l was walking for my Grandma so please donate' suggests that
the event was a charity fundraiser.

ln contrast, the Mums said that'By the time our children are adults, there would
be drugs to cure dementia so I am willing to donate.'

ln Japan, I felt that we do fundraising when natural disasters happen or to help ill
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people - but we do not donate for the future.

ここに来ている人達は身内の認知症を隠していません。

このメモリーウォークが各地で行われることで、多くの人がオープンに出来る

環境がすでにできているなと思いました。

丁hose who attended the Memory Wa:k do not hide the fact that they have

relauves who have derFlentia

lthoughtthat by having heid Memory Wa!ks in dinbrent p!aces,there is aiready a

socia:environrrlentin which peop:e can be open about derlentia

このリト優の人はテープカットをして一緒に歩いた後にゴールでメダルをかける

仕事をしていたり気軽に握手や写真に応 じたりなど最後までやっている姿をみ

てこれが本当の支援だと感 じました。

This celebrity cut the tape and comp!eted the Merrlory Wa:k― and dist"buted

rledals to pattcipants at The Finish;shook hands and stoodお r photos unti:the

very end When:saw this l thought that this was`rear support― not iuSt

token:sm

ここからは、スコットランドヘ行つて感 じたことをもとにこれから仙台で

やっていかなければならないことを考えてみました。

From now on,l am going to share my thoughts about what:should do in Sendal

based on my experiences and:earning in Scot:and
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おれんじドアの継続

仙台では昨年 5月 に入り日のおれんじドアが出来きました。

ここは入り口であり居場所ではありません。

診断直後や診断前の当事者が最初の一歩を踏み出してもらう為のドアです。

ここで笑顔の当事者と出会うことで一歩踏み出そうと思える場です。

居場所、支援場所、医師などへつなげる役割があります

ただここがありますとつなげるのではなく、おれんじドアに関わる人がその

居場所などにいるので行った時の安心感が今までの相談窓口と違います。

1～ 2回来て居場所などへつながれば終わりなので常に新しい人に来てもら

必要があります。

おれんtオ フ

は難 :

Conlnuity of`Orange Door'

ln Sendal,the`Orange Door'was setup as a gatewayin Maylast year

This is a gateway― not a meeting place(:baSh。)

This is a door through which a person iust befOre or immediately after a diagnosis of

dementia can take their flrst steps

This is a place where a person with dementia meets another person with dementia with a

smile― by which you feei you can take your irst steps

This place has the role of connecting visitors with meeting places,places for support― and

doctors

The`Orange Door is nOt‖ ke exislng informalon points and l does notiust cOnnectto l∝ al

resources but it connects to resources where Orange Door members are also involved

g市ing a sense of safev

Because visitors to the Orange Door come once or t″ ice before being connected to other

local resources― such as a rneeting place― we need to have new comers constantly

居場所はつどいやピアサポートやカフェなどさまざまなところがあります

そこで当事者同士や家族なども交えて話をすることで前向きになります



アドバイスももらえます。家族や支援者と共に活動し話をする場です。

ここは居場所なので初期から進んだとしてもずつといれる場所です。

そしてここは当事者や家族が楽しむ場所であつてほしいのです。

しかし居場所でも現在ぜんぜん面白くない認知症カフェなどの居場所も

あります。そんな場所をもつと行きたいと思えるところにする必要があるので

す。

では、みなさんが行きたいと思うカフェはどんなところですか?

女子ならおいしいケーキと紅茶があり女子会が出来るところや

私ならガンダムカフェやワンピースなど漫画喫茶のようなところがいいです。

野球の好きな人ならみんなで野球観戦が出来る場所などです。

すべて同じではなくいろいろな場所があつてもよいと思います。

みなさんのやつている居場所が本当に自分が行きたいところかもう一度考える

時にきているような気がします。

そしてみなさんが自分の居心地がよいものを作ることでいろいろな居場所が

出きて当事者が自分で選んで行くことが出来るのです。

居場所が出来ればすぐに介護保険の利用を進められることがなくなり介護保険

の使用量が減るのではないかと思います。

When it comes to rneeting places (lbashos) there are many difierent places such

as 'peer-support' and cafes.

ln these places, people with dementia became positive through talking among

themselves and their families.

They can also get advice. These are the places for people with dementia to do
things and to talk among families and supporters.

Because these are meeting places (not the Orange Door) people with dementia
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can stay even though their dementia progresses

However,there are meeting places which are completely ioyless_as are some

dementia cafes lt is necessary to make such dementia cafes places where

people with dementia wantto visit

So what kind of cafes do you wish to visit?

lf you are women,l might be where you can enloy a`glrls‐ talk'wlh de‖ cious

cakes and teas lfit was me,l want a Gundam caf6 and`comic cafes'featuring

One Piece

For baseba‖ fans,it might be a p!ace where peop:e can watch baseba‖ together

i think thatitis goOd to have different places and that they should not a‖ be the

same

i feelthat now is the tirne to think about whetherthe meeting place that you are

organising is rea‖ yap!ace that you yourself wantto visit

And by making the meeting places somewhere vvhere you fee!very comfortab:e,

you are creating difFerent meeting places― so that people with dementia can

choose and visit

lf there are meeting places, ! feel that this wi‖  stop the custom of being

encouraged to use the pub!ic !ong_term care services irnmediately and

consequent!y reduce the usage ofthis public long term care system

居場所で前向きになつて くるとこうい う制度があると助かるなや町の中で不便

なところも少 しづつ見えてきます。

それを何とかしてもらいたい !!知ってほしい !!と 思つた当事者が自ら、

次のステップのワーキンググループヘ行つてほしいのです。

Once you feel positive after visiting meeting places you can see gradua‖y that it

might be helpfulif you had a new support system o「 you identify inconveniences

in your community

!do hope that people with dementia who realise thatthey themselves wantto do

sorrlething about these!!o「 let others know aboutthese!!wi‖ prOgress to the next

step and ioin in an`action group'(a derrlentia workin9 9roup)

発信場所は仙台ワーキンググループが出来ます。

ここも発信の場で居場所でありません



当事者同士が話 し合い社会へ発信する場所で、地域や国に変化をあたえる役割

があります。

自分の話を伝えたいと明確な意思表示のある人達が集まリテーマーにそって話

し合 う場所です。

Now we are creating the Sendai Working Oroup as a piatform to speak out to

soclety

丁his is the p!atform to speak outto society― not a meeting place

This platform is where people with dementia discuss and speak out to soclety

and therefore this platform p!ays a role in making changes to the community―

and the nation

This is the place where people with dementia,who have a c!earintention to want

to te‖ their stories,9ather and discuss according to the setthemes

今までは居場所 しかなかつた為に居場所以外のところが出来ても違いが分か り

にくいと思いました。

居場所ではないと言つても居場所と勘違いをされてしまうので明確にしていか

ないといけないとも思います。言い続けないとぶれてしまうのです。

そして話 し合った事をみなさんと共有 し社会へ発信できたらと思います。

Unt‖ then there were only meeting p!aces,so ifthere were places′ groups other

than these meeting p!aces l thought that it would be dittcult to see difFerences

beヽ″een them

Even though l say they are not meeting places― butitis easy for them to be

mistaken as being meeting places― so l think that it is impOrtant to make this

clear Unless this difference is repeatedly emphasised,it becorles blurred

i think that i would‖ ke to share with you what we have talked about― and also

speak outto society

なぜ仙台でワーキンググループが必要なのか ?

発信は日本認知症ワーキンググループがあるのでまかせればよいのでないか ?

自分の周 りから変えていくことが必要だとスコットランドで学んできたからで

す。ス トリー ト、公共の相互作用からと言われていました。



スコットラン ドでは、当事者の身近なところから出来たので 60も のグループ

が出来たのです。

自分の身近なところから認知症にやさしい社会になるようにしていかなければ

ならないと思いました。

Why do we need a Working Group in Sendai?

We can leave speaking out to society to the Japan Dementia Working Group,

can't we?

No, we can't, because I learned from Scotland that we need to change the

immediate community. lt is said that there is a syngeneic efiect between people

and their neighbourhood.

ln Scotland, because groups of people with dementia grew out of their
community there are now sixty groups.

I thought that I have to make a dementia friendly society within my

neighbourhood.

なぜ、認知症にやさしい社会をめざすのか、認知症をなくす社会ではないのか

これは私の考えですが認知症がなくなる薬がいずれ出るかもしれません。

かりに認知症がなくなっても老化はふせげないと思うからです

認知症と老化は機能の衰えという点では同じだと思います。

だから認知症にやさしい社会になれば、かりに認知症がなくなつてもお年寄り

にやさしい社会にそのままつながるからです。

認知症がなくなる社会を目指したとき、認知症がなくなったら今度は高齢者を

なくそうキャンペーンがはじまるような気がするからです。

アニメの見すぎでしょうか。



So,why do we aim to create a dementa friendly sOciety?Not create a smety

wlthout dementia?

This is my opinion :t wi‖ be possib!e that we wi‖ discover drugs to ellminate

derFlentia

:f dementia is e‖ minated,we sti‖ cannot prevent ourselves from growing o:d,|

bemeve

: think that derrlentia and groung old is the sarle in terms of a dec:ine in

functions

So,if society becomes dementia friendly,even though dementia is elinninated,

this society wlll be age friendly

When we aim to create a soclety wlhout derlenla,when demenlais e‖ minated,

then we might have a campaign to eliminate older people,l fee:

is l because l watch Anime too much?

自分がやっていくこと

進行 していつても病気を隠 さない

出来ないことは隠 さずに自分から言つてサポー トしてもらう

いろいろと考え工夫をしながら自分のことは自分で していくとい う気持ちをも

ち続ける

笑顔で楽 しく生活する

これ以上いっぱいならべると窮屈になるのでこれ らのことをゆる～ くやつてい

きたいと思います。

Now!am going to te‖ you whati w‖ :do

Even though my derrlentia progresses l do not hide the∞ ndition

l do not hide whati cannot manage to do l am open aboutthis and w‖ l receive

support

: wi‖ keep having the intention to think creatively and use arrangerrlents tO

continue to do things by rnyse!f

!wi‖ ‖ve happ‖ y― wth a smile

!f:say anymore it wi‖ become too compressed sO l wi‖ do these things in a rnore

reiaxed manner
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認知症になつていないみなさんがやっていくこと

認知症を自分のこととしてとらえる

認知症当事者と一緒に考え、楽しみ共に生きる

Now:am ta!king about whatthose of you who have not yet got dementia win do

To treat dementia as being your own business

TO think together with peOpie with dementia and‖ ve happi!y tOgether

私もこれから進行していくことには不安もあります。

しかし進行していつてもサポー トしてもらいながら、その時その時を

楽しく過ごしていくことが出来れば

それが認知症と共に生きるということかなと今回の旅で考えました

I have a iear about the progression of my dementia in the future.

However, even though it progresses, if with support I can live happily from

moment to moment - this is what living with dementia means following my trip to
the UK.

最後に今回の旅でわがままを言ったことがあります。

それはイギリスのマクドナルドヘ行つてハンバーガーを食べたいと

連れていってもらいました。

認知症でも旅が出来き、このような笑顔が出る事を知ってもらい発表を

終わりにしたいと思います。

ご清聴頂きありがとうございました。
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Finally, during my trip I asked the NHK W crew for one little indulgence: I wanted

to eat a hamburger in a UK MacDonald's - and they took mel

I want to close my presentation by lefting you know thai even having dernentia
you can have such a trip - and remain smiling.

Thank you very much for listening.
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